
Digitální fotoaparát s výměnnými objektivy

Počáteční instrukce

5-050-819-31(1)

E-mount
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Příprava

Přiložené komponenty

Číslo v závorce udává počet kusů.

•	Fotoaparát (1)

•	Modul akumulátoru NP-FZ100 
(1)

•	Kryt proti větru (1) (připojen k 
adaptéru pro kryt proti větru)

•	Adaptér pro kryt proti větru (1)

•	Řemínek na rameno (1)

•	Krytka těla (1) (připevněna k 
fotoaparátu)

•	Krytka patice (1) (připevněna k 
fotoaparátu)

•	Počáteční instrukce (tato 
příručka) (1)

•	Referenční příručka (1)

Vložení bloku akumulátorů (přiložen) / paměťové karty 
(prodává se samostatně) do fotoaparátu

Otevřete kryt akumulátoru a kryt paměťové karty, vložte akumulátor / 
paměťovou kartu a uzavřete kryty.

Vložte blok akumulátorů při současném 
stisku uzamykací páčky.

Ujistěte se, že oříznutý roh 
je ve správném směru.

Tento fotoaparát je kompatibilní s paměťovými kartami SD.
Když používáte paměťovou kartu s fotoaparátem poprvé, kartu ve 
fotoaparátu naformátujte pro stabilnější výkon karty.

O „Uživatelská příručka“

Podrobné instrukce o ovládání fotoaparátu naleznete 
v „Uživatelská příručka“ (webová příručka).

https://rd1.sony.net/help/ilc/2310/h_zz/

ZV-E1  Uživatelská příručka

Nabíjení bloku akumulátorů

Kontrolka nabíjení

Do externího zdroje 
napájení

	Vypněte napájení.
•• Je-li fotoaparát zapnut, nebude se blok 
akumulátorů nabíjet.

	Použijte komerčně dostupný kabel 
USB Type-C a připojte konektor 
USB Type-C na fotoaparátu k externímu 
zdroji napájení, například komerčně 
dostupnému síťovému adaptéru USB 
nebo mobilní baterii.
•• Kontrolka nabíjení se rozsvítí, když začne 
nabíjení. Kontrolka nabíjení zhasne, když je 
nabíjení dokončeno.

Tento fotoaparát je kompatibilní s USB-PD (USB Power Delivery). Je-li k 
fotoaparátu připojeno zařízení kompatibilní s  USB-PD,  je možné rychlé 
nabíjení. Doporučujeme používat zařízení USB-PD, které je kompatibilní 
s výstupem 9 V / 3 A nebo 9 V / 2 A.

Nasazování objektivu

Značky bajonetu

	Objektiv nasazujte tak, aby se kryly 
dvě bílé značky (značky bajonetu) na 
objektivu a na fotoaparátu.

 Objektiv lehce zasunujte do fotoaparátu 
a přitom ho pomalu otáčejte ve směru 
šipky, dokud nezaklapne do uzamčené 
polohy.

Počáteční nastavení fotoaparátu

Po dokončení připojení Bluetooth (spárování) mezi fotoaparátem a 
smartphonem můžete provést počáteční nastavení fotoaparátu – 
například nastavit datum a čas ze smartphonu. Napřed do smartphonu 
nainstalujte vyhrazenou aplikaci a pak se řiďte kroky   až  v „Postup 
pro úvodní nastavení fotoaparátu.“

Instalace vyhrazené aplikace do smartphonu
Instalujte aplikaci z následující webové stránky. Dále 
proveďte aktualizaci vyhrazené aplikace na nejnovější 
verzi. Specifikace vyhrazené aplikace se mohou změnit 
bez předchozího upozornění.
https://www.sony.net/ca/

Postup pro úvodní nastavení fotoaparátu

Přepínač ON/OFF 
(napájení)

Řídicí kolečko/
středové tlačítko

	Nastavením přepínače ON/OFF (napájení) 
na „ON“ zapněte fotoaparát.

	Vyberte požadovaný jazyk a stiskněte 
střed řídicího kolečka.
•• Zobrazí se obrazovka ochrany soukromí. 
Přečtěte si oznámení o ochraně soukromí 
týkající se biometrických údajů pomocí 
odkazu ve smartphonu atd.

 Stiskněte střed řídicího kolečka.

 Pro připojení fotoaparátu ke 
smartphonu se řiďte instrukcemi na 
displeji fotoaparátu a proveďte úvodní 
nastavení.
•• Z MENU fotoaparátu můžete také 
konfigurovat nebo měnit úvodní nastavení 
později.

Připojování (párování) fotoaparátu se smartphonem později

Podrobnosti o způsobu připojení naleznete na 
následující adrese Uživatelská příručka URL:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2310_pairing/h_zz/

https://rd1.sony.net/help/ilc/2310/h_zz/
https://www.sony.net/ca/
https://rd1.sony.net/help/ilc/2310_pairing/h_zz/


Snímání videa
Přepínač foto/
video/S&Q 

Tlačítko MOVIE 
(video)

Tlačítko MENU

	Nastavte přepínač foto/video/S&Q na 
 (video).

	Stiskněte tlačítko MENU a vyberte 
 (Snímání)  [Režim snímání]   

[  Režim snímání]  požadovaný 
režim snímání.

	Stisknutím tlačítka MOVIE (video) začněte 
snímání.

	Opětovným stisknutím tlačítka MOVIE 
(video) ukončete snímání.

Používání krytu proti větru (přiložen)

Kryt proti větru

Vícefunkční sáňky

Při nahrávání videa použijte kryt proti větru, 
abyste zredukovali šum větru nahrávaný 
vnitřním mikrofonem.
Připevněte kryt proti větru k vícefunkčním 
sáňkám.

Poznámky k používání
Viz také část „Předběžná opatření“ v  „Uživatelská příručka“.

Poznámky k zacházení s přístrojem
•	Nevystavujte objektiv silnému světelnému zdroji, například slunci. Protože objektiv 

soustřeďuje světlo, mohlo by dojít ke vznícení, kouři nebo poruše uvnitř těla fotoaparátu 
nebo objektivu. Pokud musíte fotoaparát ponechat vystavený světelnému zdroji, 
například slunci, nasaďte na objektiv kryt.

•	Pokud do fotoaparátu přes objektiv vnikne sluneční nebo jiné silné světlo, může se 
zaostřit uvnitř fotoaparátu a způsobit kouř nebo vznícení. Při uložení fotoaparátu 
připevněte kryt objektivu. Když snímáte v protisvětle, snažte se mít slunce dostatečně 
daleko od úhlu pohledu. I když bude mírně mimo úhel pohledu, může i tak dojít ke 
vznícení nebo kouři.

•	Nedívejte se přes sundaný objektiv do slunce nebo silného světelného zdroje. Mohlo by 
dojít k nevratnému poškození očí nebo by to mohlo způsobit poruchu.

•	Tento fotoaparát (včetně doplňků) obsahuje magnet/y, které mohou interferovat s 
kardiostimulátory, shunty s programovatelnou chlopní, užívanými při léčbě hydrocefalu 
nebo jinými lékařskými přístroji. Neukládejte tento fotoaparát v blízkosti osob, které 
tyto lékařské přístroje používají. Pokud používáte některý z těchto lékařských přístrojů, 
poraďte se s lékařem předtím, než budete používat tento fotoaparát.

•	Zvyšujte hlasitost postupně. Náhlé hlasité zvuky vám mohou poškodit sluch. Při poslechu 
se sluchátky buďte obzvláště opatrní.

•	Neponechávejte fotoaparát, přiložené doplňky nebo paměťové karty v dosahu malých 
dětí. Mohlo by dojít k náhodnému spolknutí. Pokud se tak stane, okamžitě se obraťte na 
lékaře.

•	Pokud je displej poškozen, okamžitě přestaňte fotoaparát používat. Poškozené části vám 
mohou poranit ruce, obličej, atd.

•	Při nepřetržitém pořizování fotografií může displej přepínat mezi obrazovkou snímání 
a černou obrazovkou. Pokud se na displej v této situaci budete dívat, můžete pociťovat 
nepříjemné příznaky, například nevolnost. Pokud budete mít nepříjemné pocity, 
přestaňte fotoaparát používat, a pokud to bude nutné, obraťte se na lékaře.

•	Při dlouhodobějším nahrávání nebo streamování nebo nahrávání videa 4K, pokud se 
bude tatáž část vaší kůže dotýkat fotoaparátu po delší dobu, když jej používáte, i když 
se vám fotoaparát nebude zdát horký, může to způsobit popáleniny při nízké teplotě, 
například zrudnutí kůže nebo puchýř. V následujících situacích dbejte opatrnosti a 
použijte stativ, atd.
-- Při používání fotoaparátu v prostředí s vysokou teplotou
-- Když bude fotoaparát používat někdo se špatným krevním oběhem nebo narušenou 
citlivostí kůže

-- Při používání fotoaparátu s funkcí [Tepl. auto. vyp. nap.] nastavenou na [Vysoká]

Objektivy/příslušenství Sony
Použití této jednotky s produkty jiných výrobců může negativně ovlivnit její výkon a tím 
způsobit nehody či chybnou funkci.

Poznámka k pásmu 5 GHz pro bezdrátovou LAN
Když používáte funkci bezdrátové sítě LAN venku, nastavte pásmo na 2,4 GHz následujícím 
postupem. 
•	MENU   (Síť)  [Wi-Fi]  [Frekv. pásmo Wi-Fi]

Dočasné vypnutí funkce bezdrátové sítě (Wi-Fi atd.)
Když nastoupíte do letadla atd., můžete dočasně vypnout všechny funkce bezdrátové sítě 
pomocí režimu [Režim letadlo].

Pro zákazníky v Evropě

IEEE802.11b/g/n 2 400 MHz < 60 mW e.i.r.p.
IEEE802.11a/n/ac 5 150 - 5 350 MHz 

5 470 - 5 725 MHz
< 35 mW e.i.r.p.

IEEE802.11a/n/ac 5 725 - 5 850 MHz < 25 mW e.i.r.p.
Bluetooth 2 400 MHz < 10 mW e.i.r.p.

Sony Corporation tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://www.compliance.sony.eu

Pro toto radiové vybavení platí následující omezení týkající se uvedení do provozu nebo 
požadavků na autorizované používání v AT/BE/BG/CY/CZ/DK/EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/
LV/LT/LU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/MD/
RS/ME/XK/TR:
Pásmo 5 150 – 5 350 MHz je omezeno pouze pro použití uvnitř budov.

Specifikace

Fotoaparát
[Systém]
Typ fotoaparátu: Digitální fotoaparát 

s výměnnými objektivy
Objektiv: Sony E-mount

[Snímač obrazu]
Formát snímku: 35 mm full frame, 

snímač obrazu CMOS
Počet efektivních pixelů fotoaparátu:  

asi 12 100 000 pixelů
Celkový počet pixelů fotoaparátu:  

asi 12 900 000 pixelů

[Obecné]
Jmenovitý příkon: 7,2 V , 3,5 W
Provozní teplota:

0 až 40 °C
Skladovací teplota:

–20 až 55 °C

Rozměry (š/v/h) (asi): 
121,0 × 71,9 × 54,3 mm

Hmotnost (asi): 
483 g (včetně modulu akumulátoru, 
karty SD)

[Bezdrátová LAN]
WW694956
Podporovaný formát: 

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
Frekvenční pásmo: 2,4 GHz /5 GHz

Modul akumulátoru NP-FZ100
Jmenovité napětí: 7,2 V 

Změna vzhledu a technických údajů je 
vyhrazena bez předchozího upozornění.

Modely kompatibilní s iPhone/iPad 
iPhone SE (3. generace), iPhone 13 Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, iPhone 13 mini, 
iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, iPhone 12, iPhone 12 mini, iPhone SE (2. generace), 
iPhone 11 Pro Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11, iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, 
iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, iPhone 6s Plus, 
iPhone 6s, iPad Air (3., 4., a 5. generace), iPad (5. až 9. generace), iPad mini (6. generace), 
iPad Pro 12,9palcový (1. až 5. generace), iPad Pro 11palcový (3. generace), iPad Pro 11palcový 
(2. generace), iPad Pro 11palcový, iPad Pro 10,5palcový, iPad Pro 9,7palcový, iPad Air 2, 
iPad mini (5.generace), iPad mini 4
(k září 2022)

Ochranné známky/licence
•	  je ochranná známka společnosti Sony Group Corporation.
•	Apple, iPhone a iPad jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované v USA a 

dalších zemích.
•	USB Type-C® a USB-C® jsou registrované ochranné známky společnosti 

USB Implementers Forum.
•	Wi-Fi, logo Wi-Fi a Wi-Fi Protected Setup jsou registrované ochranné známky nebo 

ochranné známky společnosti Wi-Fi Alliance. 
•	Značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti 

Bluetooth SIG, Inc. a veškeré jejich použití společností Sony Group Corporation a jejích 
dceřiných společností podléhá licenci.

•	QR Code je ochranná známka společnosti Denso Wave Inc. 
•	Tento návod dále obsahuje názvy systémů a produktů, které jsou zpravidla ochrannými 

známkami nebo registrovanými ochrannými známkami svých vývojářů či výrobců. Značky 
™ nebo ® nejsou však v této příručce použity ve všech případech.

DŮLEŽITÉ – Před použitím produktu Sony si přečtěte licenční smlouvu softwaru pro 
koncového uživatele.
Používání vašeho produktu znamená váš souhlas s licenční smlouvou softwaru pro 
koncového uživatele. Licenční smlouva softwaru mezi vámi a společností Sony je k 
dispozici na následující adrese URL:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

•	Použití známky Made for Apple znamená, že příslušenství je určeno k připojení k 
výrobkům značky Apple označeným ve známce a že vývojář certifikací zaručuje splnění 
výkonnostních standardů značky Apple. Společnost Apple není odpovědná za provoz 
tohoto zařízení ani za splnění bezpečnostních a zákonných standardů tímto zařízením.

Další informace o produktu a odpovědi na často kladené dotazy naleznete na 
našich internetových stránkách zákaznické podpory.

©2023 Sony Corporation 

https://www.compliance.sony.eu
https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/

